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Ragadványnevek Tiszacsegén 

A ragadványnevek összegyűjtésekor több forrásra támaszkodtam. Adat­
közlőim Kovács Gyula 83 éves parasztgazda, Nagymáté László református 
lelkész, Papp József 68 éves nyugdíjas távirdamunkás és Szalontai József anya­
könyvvezető (egykori kisbíró) voltak. Ezen túl felhasználtam az 1749-től veze­
tett egyházi matrikulák, a falu legöregebb, 1752 tői 1860-ig írott dáriuma, az 
úrbérrendezés 1773-as névsora, az 1787-ben készült és a Hajdú-Bihar megyei 
Levéltárban őrzött U.64. jelzetű térképen feltüntetett háztulajdonosok, vala­
mint az 1828-as összeírás adatait. A régebbi időből származó adatok előfor­
dulásának első időpontját a nevek után írt évszámok jelzik. A több, mint két­
száz évre visszamenőleg összegyűjtött ragadványneveket a következőképpen 
csoportosítottam: 

1. Foglalkozás, mesterség után adott (108), 
2. jelenlegi vagy előző lakhelyre utaló (51), 
3. testi vagy egyéb tulajdonság miatt (50), 
4. más személy, szülő, házastárs vezeték- vagy utónevéből létrejött (34), 
5. vagyoni, társadalmi, politikai, vallási helyzete miatt (16), 
6. gúnyolódó, csúfolódó (44), és 
7. ismeretlen okból kapott ragadványnevek (9). 
A ragadványnevek közel egyharmada a foglalkozásra, mesterségre utal, 

amelyek között különösen sok (108-ból 47) a pásztor foglalkozást jelentő vagy 
az állattartással összefüggő ragadványnév. Ennek a magyarázata abban kere­
sendő, hogy a falu közel 24 ezer holdnyi határában mindig sok állatot tartottak 
(1895-ben pl. 31 534 db. számos jószágot írtak össze), de a pásztorkodásra 
alkalom nyílott a közeli Hortobágyon és a környékbeli uradalmakban is. 

A z egykori lakhelyre utaló ragadványnevek nagyrésze a XVIII. században 
keletkezett (51-ből 39 ilyen). Ismeretes, hogy a XVII. század 80-as éveiben a 
török ellen indított harci cselekmények következtében ennek a tájéknak a lakos­
sága is alaposan megfogyatkozott. A z elpusztult jobbágytelkek benépesítése a 
XVIII. század első felében indult meg nagyobb arányokban. A z azonos nevűek 
megkülönböztetése ebben az időben tehát többnyire az eredeti lakóhely szerint 
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történt. Később azonban ezek a ragadványnevek nagyrészt feledésbe merültek, 
legfeljebb csak a kezdőbetűi maradtak meg, pl. Cjg ("<&%%/,) Nagy, #d f<&e-
azfj Hajdú, Af (<^o/gdnJ Nagy stb. 

A testi vagy egyéb tulajdonság miatt adott ragadványnevek között kevés 
a régi eredetű (50-ből 10), m a ezekből is mindössze kettő ismert, (Ál? Vígh, 
Afd&cw Nagy). 

A más személy vezeték- vagy utónevéből alakult ragadványnév eseteknél 
elsősorban a szülők vezeték- és utónevei a gyakoribbak és csak egyetlen olyan 
eset fordul elő, amikor rokoni kapcsolat nem áll fenn az ilyen jellegű ragadvány­
név keletkezésénél (fafo% Tóth esetében, aki Pathó Lajos birtokán volt cseléd). 

A z írásbeli forrásokból vett adatok között csúfolódó ragadványnevet alig 
találunk (mindössze 5 ilyen van), pedig ezek, mint ahogyan m a is, a régi időben 
is nagy számban létezhettek. Erre utal a múlt század végén már ismert alábbi 
mondóka is. „Fouf me&em M r o m az(p voüm; iWy&oj #arfa, GerA&f ThM&a, 
me# Fa%z#dr j&zr/KZ." A csúfnevet senki se szerette s ezért az anyakönyvekbe 
is csak ritkán jegyezték be. 

A z előzőkben csoportosított ragadványneveken túl természetesen vannak 
olyan nem tartós, hanem csak alkalomszerűen használt jelzők is, mint pl. a/-
Wg6» Tóth,/e%aM Pap, kerfeköM Nagy, W a / a ö Szabó. Ilyen a „gyöff/M&zf" 
vagy a „#Wyou" jelző is. A z előbbit a faluba újonnan betelepűltekre, az utób­
bit pedig a katolikus vallásúakra mondják sokszor sértő szándékkal is. A mafyj 
elnevezés történeti gyökere a XVIII. századra nyúlik vissza, amikor a szomszé­
dos Egyeket és Polgárt Mária Terézia rekatolizáltatta és a birtokos egri káp­
talan mindkét helységbe egyúttal matyó telepeseket költöztetett. A z egyébként 
tiszta református lakosságú Csegére az első katolikusok a múlt század elején 
e két községből települtek át. M a azonban a matyó elnevezést függetlenül 
használják attól, hogy az illető katolikus vallású honnan származik. 

Valamilyen cselekedet nyomán keletkezett ragadványnevekhez olykor 
szólás-mondások is kapcsolódnak, Pl. „MZgperzje/fe, #H/zf uRa/vza a ZxmWf." 
(Lásd Baronás Barna Lőrinc adatait.) „Ugy ggrM/jz, m W Thfz&a." (Lásd 
Gerhes Tanka János adatait.) Aki köhécsel, arra azt is mondják hogy „me 
?M07K#/áp&%&y #%&%!". (Mandel Ignác toll és bőrkereskedő volt a faluban, és 
mindig köhögött, köszörülte a torkát.) 

Egy-egy nagylétszámú és összetartó családra használják még a „/%%/" 
jelzőt. Pl. #%%-/%%% JVagygyó'r&y-/W, M/Mé%-/W. 

Foglalkozás, mesterség alapján adott ragadványnevek 

Abwfc? Anitz János (1809). Kovácsmester volt, a család a múlt század 
közepén elköltözött a faluból. 

Gw/á? Bak Ferenc (1773). A ragadványnév nem öröklődött. Óurá? vagy 
Mfz&y Balázs János. Órásmester volt és méheket is tartott. C^/zdoür Balogh 
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Antal. Méhkerékről került a faluba, mint csendőr, majd leszerelt és itt nősült 
meg. jffv&z Balogh Imre. „ffb&szw % ^ g voyf a 7%yz(W/ r#Wu." C^fWuj Bana 
János (1832). M a ismeretlen ragadványnév. Gw/^j Bana János. ,,/4 ̂ űMa/c 
joA:o/^ vo#fo&: gw/̂ joA; a TforfoWg^oM." Ha/d^z Bana József. Régi halász csa­
lád, utódaik már nem folytatják a mesterséget, de a ragadványnevet viselik. 
fWáyz Bárányi János (1752). Ismeretlen. 7&zM?z Bartha András. Őse már a 
XVIII. szazadban halászattal foglalkozott. András és János m a révész a Tiszá­
nál, .f&z&z Bencze Antal. ,,/4./eZ&Mgg vouf W%z, w meg ĉ aA: o^/zo/z/oüzo^, mmf 
ggy â zo/zj;." 

C/^aparou Derzsényi János. A foglalkozása útkaparó. Á7z.yMroü Derzsényi 
Mátyás. Kisbíró volt, a fiai nem örökölték a ragadványnevet. A W m o j Dózsa 
Albert. A csegei malomban volt mázsáló. jBotffozj Dózsa Gyula. Vegyes-
kereskedése volt a Kossuth, utcában. TaW/WIisz Dózsa János. A faluból sokan 
vannak a posta alkalmazásában s ezeket távirdászoknak nevezik. XfZjMrou 
Dózsa Mihály. Kisbíró volt, gyermekei nem örökölték. Oraduj Dózsa Mihály. 
A fonóasszonyoknak ő csinálta az orsót. 

5zaWu Emődi József. Szabómester volt. 
Ma/bfw Fábián Mihály (1809). A Vayak kismajori birtokán szolgált, mint 

majoros. Utódai nem örökölték a ragadványnevet. Áaa&ó'foü Farkas Imre. 
Kaskötéssel foglalkozik. Ab»d<j^ Farkas Mihály, alias Kondás Kovács (1786). 
Ismeretlen. Xo/zdoj Férge Mihály. N e m öröklődött. 

j&zcsw Gál János (1773). M a ismeretlen. fWász vagy #&? Gerőcs Mihály. 
Elődjei a XVIII. századig visszamenőleg mind halászok voltak. 

XwfYzfor Hajdú András. A református egyház kurátora volt. i?o77zywcjor&z,? 
Hajdú Bálint. N e m öröklődött az utódokra. Aapojzfacjőüjz Hajdú György. 
Utódai nem örökölték. CM&ou.? Hajdú János (1811). N e m öröklődött. Cöz-
madwz Hajdú János (1776). Ismeretlen. Gw/ydj Hajdú János (1786). N e m örök­
lődött. JwMjz Hajdú János (1773). Ismeretlen ragadványnév. Zavar Hajdú 
János (1773). A múlt században Z. Aű/6fw változatban ismert (1863). JfMaz 
vagy e^öfr Hajdú János (1763). Később Jt. jHqy&ként ismert. P^jwfa^ Hajdú 
Mihály. A MÁV-nál volt pályaőr. # # ? Juhász Sándor. A XVIII. és XIX. szá­
zadban a matrikulákban több zsellér neve után a foglalkozásrovatban a „ka­
pás" foglalkozást tüntették fel. A z ilyen módon keletkezett ragadványnév 
azonban csak a Juhász-családon maradt rajta olyannyira, hogy a Juhász veze­
téknevet gyakran el is hagyják és csak Aapdj & W b r , Aapdj ZM'nek mondják. 

JwMyz Kis János (1810). Ismeretlen. J&Wás Kis György (1781). N e m 
öröklődött, i&ww&íy Kovács Gábor. Öröklődő ragadványnév. fwfwrdj Kovács 
Gábor, másképp „Fwfwrdj Ga6n". A Futurában volt árukiadó. Bac^w Kovács 
György (1787). A ragadványnevet fia István örökölte, (1828), később azonban 
ismeretlen. .SzwfWow Kovács Imre. A Hortobágyon volt sokáig számadó. 
C?on&k Kovács István (1846). N e m öröklődött. JwAdrz Kovács János (1787). 
Juhász Kovácsok m a is ismertek. %yAdz/f Kovács János (1761). N e m örök-
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lődött. C^'W^j Kovács József (1859). M a élő utóda C » M y XbWcj Tmre. 
Gw/y(fj Kovács István (1859). N e m öröklődött. CjwrA^j Kovács László. A fa­
lusi csürhét őrizte a legelőn. M o W r Kovács Sámuel (1774). A Vayak száraz­
malmában volt molnár. jW/Mpa^w^ard(z K u n János. A század elején a falu 
egyetlen, a vasúthoz vezető kikövezett útja mentén petróleum lámpák vilá­
gítottak s ezeket gyújtogatta esténként. 

#afW#ozo# Lévay Mihály. „ (7 vouf a re/br/M6frwj /%wwz#ozou." X/zaMrou 
Lévay Zsigmond. Apja is kisbíró volt s ezt a családot m a is „Ájzj6fro# jLera//-
y^-nak hívják." [/&apamü vagy 7b//aj Lévay István. Ütkaparó volt s most 
öreg korában is darutollat visel a kalapjánál. fWf%z&y Losonczi János. Nagy­
apja a múlt században a mező- és éjjeliőrök (patrolyok) hadnagya volt. 

Azcaw Molnár János. Apja juhász ember volt. Ő a csegei tanács Végrehajtó 
Bizottságának elnöke. # # % % Molnár Mihály. A Paptován őrizte a kisújszállási 
közbirtokosság bikáit. 

A % % JVe/Mê  Nagy András (1787). A falu református papja volt. Jkzcjw 
Nagy István (1839). A ragadványnév nem öröklődött, ̂ fr^ Nagy István (1760). 
N e m öröklődött. CüJW&w Nagy István (1759). Utódai nem örökölték a ragad­
ványnevet. Gw/yd? vagy f ou^an Nagy János (1763). Utódai a mai ,,f e JVa&yok". 
7w&kz Nagy István (1752). N e m öröklődött a ragadványnév. M/Mjz Nagy 
János (1858). A földesúr méhésze volt. #d/Moroj Nagy János (1778). Valószínű­
leg vashámorban dolgozott. M & z m w Nagy János (1888). A falusi mészárszéket 
bérelte. Aapd? Nagy József (1774). (Lásd Kapás Juhász Sándor adatait.) Ez 
esetben nem öröklődött az utódokra a ragadványnév. 6#üffj Nagy György 
(1761). A z urasági söré marhákat őrizte. 

iMra? Oláh János (1752). A Vayak bérese volt a Majorban. 
JwMrz Pap Mihály (1789). N e m öröklődött a ragadványnév. AocMJ Pap 

István (1789). Községi kocsis volt, utódai nem örökölték. #fr&y Pap János 
(1761). N e m ismeretes. Gw/áy vagy Ggpá? Pikó János. Gulyás volt a Hortobá­
gyon, majd 1867-ben Aisnitz Jakab özvegyétől megvásárolta a szárazmalmot. 
Unokájának Sándornak már cséplőgépje volt. 2M#fay Pucsok Albert. Vegyes-
kereskedése volt a Zátonyban. Gofőör Pucsok János. A tiszai gátnál volt gátőr 
Keszi alatt. 

Abca/Mdra? Remenyik János (1805). A Vayak kocsmáját bérelte. C » W w j 
Rózsa Sándor. A Hortobágyon volt hosszú ideig csikós. Kopec Rózsa Sándor. 
Lovakkal kereskedett, ,&opec&a#ff''. 

Gw/da Simon Gábor. Több, mint egy félévszázadot töltött a Hortobágyon 
gulyásként. Fiai a mesterséget és a ragadványnevet is örökölték. Aerw/őü Simon 
István (1750). N e m ismert ragadványnév. Jüvkz Simon Mihály (1763). A Tiszá­
nál volt révész, m a az „Er 6Y/M072" változata ismert. ̂ z'zjMrou Soltész János. 
Kisbíró volt a községházánál. 

JMr&dy Szabó Ferenc, másként „#r&d? #r%p". Malomtulajdonos volt. 
A család ragadványneve XVIII. századi keletű. Juhászok, bacsuk voltak és a 
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környékbeli uradalmakban szolgáltak. A múlt század 80-as éveiben önállósítot­
ták magukat és azóta a j&zcjw Szabókból .Bw-Wj Szabók lettek. Csap/ar Szabó 
István (1770). A Vayak Nagykocsmaparti kocsmájában volt csapos. Aöfo/za 
Szabó János (1844). Apja a csegei sóház őrzésére kirendelt katonák egyike volt 
és a faluba nősült. Utódai a „Á% S z a M T . CH&0&? Szabó Márton (1848). 
Falusi csikós volt, nem öröklődött a ragadványnév. C W & w Szabó Márton 
(1859). A falu csordása volt. M a nem ismeretes. Gw/da Szabó Márton (1761). 
Utódai is gulyások voltak, a mai „G<? *SW%?&W" azonosak, i&f&z Szalontai 
Péter (1810). Anyja volt bábaasszony. Utódai valószínűleg a „#g/zou Sza/orz-
fa/&z&". Cwr&z^ Szemán Ferenc (1846). A pásztormesterség apáról fiúra szállt. 
A m a ismert Gw/yá? Szemán János az előbbi dédunokája. Tb/djoj Szilágyi 
Imre. Tojással kereskedett, utódai is örökölték. JWász Szilágyi Mihály. A csa­
lád férfi tagjai a XVIII. század közepe óta halászok s ragadványnevek is ekkor 
keletkezett. C ö W u j Szőke János (1788). M a nem ismeretes. #fzj6fro% Szűcs 
János. „#z,yMrd# vó#f a &a%r#:Ad'z<W/." 

JwM?z Tóth János (1754). A ragadványnév m a is ismert. J&Wá? j & Tóth 
György (1782). Ismeretlen. #ro% Tóth Mihály (1808). N e m öröklődött. Fw-
cg/Mr Tóth György (1794). A Vayak vincellére volt. Sz&% Tóth Ferenc (1786). 
Szűcsmester volt. Abcjij Török Pál (1750). Ő volt a falusi kocsis. T o r v M W u 
Túri Albert. Törvénybíró volt. 

Gafőür Veres Mihály. Gátőr volt a Tiszánál. N e m öröklődött. Caőüao'ra? 
Vígh István. „y4 /%M%yf6f/z vo(z/ c^ü^rőj." Gw/^ Vígh Mihály (1773). 
Ismeretlen. JwMsz Vígh János (1785). M a is ismeretes. AbM&k Vígh Imre. 
„/Yf&yf A:ow&fj vouf az e M ü Aoóorw e/o^." MoiiMar Víg András (1789). 
A Vayak szárazmalmában volt molnár. _#fr&? Vígh Mihály (1750). A z uraságnál 
volt béres. ,%wzf6T Vígh Mihály. Mestersége cipész, apját Kerö? Vígh Mihálynak 
ismerik. 

Jelenlegi vagy előző lakhelyére utaló ragadványnév 

JkWf Dienes Mihály (1770). A Tokaj melletti Mádról jött Csegére. Mz&y-
«&&» Dózsa János. A jelenlegi Fő utcát régen Nagyút néven ismerték s a család 
itt lakott. 

Z)07Y##M/f Emődi János. Dorogmáról költözött Csegére. 
Za&z Hajdú János (1811). Valószínűleg Zalából került a faluba. Aarzf 

Hajdú István (1773). A Borsod megyei Kesziről költöztek Csegére. M a „A# 
#q/dw" néven ismert. C^afz Hajdú János (1773). A Borsod megyei Mezőcsátról 
jött a faluba. 

f%n%# Kis István (1760). Tiszafüredről költöztek Csegére. Szőö/óöm Kis 
Mihály (1773). Előző lakhelye Tiszaszőlős volt. Jura Kis István (1757). Tisza­
örsről jött Csegére. CW^páM Kota János. Cserepes tanyán volt konvenciód 
cseléd. C%fff Kovács Ferenc (1787). A család Mezőcsátról került a faluba. 
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# # 2 / Kovács Ferenc (1756). Armalista és a Vayak tiszttartója volt. Valószínű­
leg Tiszakesziről költözött a faluba. 

Mo/ora? Lajos István (1750). A Vayak majorjában lakott kint, mint kon-
Tenciós cseléd. 

Tar/d/zX Molnár János (1897). Tiszatarján lehetett előző lakhelyük. 
i)6#öf Nagy Anna (1772). A Heves megyei Dédesről költözött a faluba. 

Afd/f Nagy István (1760). A Borsod megyei Májiból került a faluba, f o r a W m 
Nagy István (1770). Poroszló volt előző lakhelye, f ougdn Nagy János. A XVIII. 
század elején akkor költöztek falunkba, amikor Polgár hajdú kiváltsága meg-
szűnt s az egri káptalan ismét birtokba vette. Ekkor több család költözött a 
liberális érzelmű Vayak csegei birtokára. 5WoMfa/f Nagy János (1787). A Bihar 
megyei Nagyszalontáról költöztek falunkba. Szőü/őim Nagy János (1787). 
Előző lakhelyűk Tiszaszőlős volt. CT/vd/W Nagy János (1750). Balmazújváros­
ról jött Csegére. róüfb Nagy József. A tiszai gát mellett lakott, mint gátőr. 
C % W Nagy (1750). Mezőcsátról költözött a faluba. Utódai a "C%f JVa&yok" 
Cp##en Nagy Mihály (1787). Előző lakhelyük, Csenger után kapták a ra­
gadványnevet. M a ismeretlen. f%Wz' Nagy Mihály (1776). Tiszafüred volt 
előző lakhelye. 

Keazf Oláh István (1787). Tiszakesziről jött Csegére. f o u # v Oláh Mihály. 
(Lásd a póugári Nagy Jánossal kapcsolatos megjegyzéseket.) Utódai a „fe 

C%%f Papp Mihály (1787). Mezőcsátról került a faluba. CreMgen Pap 
István (1757). Csenger volt előző lakhelye. #afo/ Pap István (1787). A Hataj-
szélen lakott, mely rész a Hataj patakról kapta a nevét. ̂ m e n M y Pikó Imre. 
A két világháború között az Észak-amerikai Egyesült Államokban járt sze­
rencsét próbálni. 

ATejzf Szabó András (1750). Utódai nem örökölték, jáfd/zyf Szabó István 
(1758). M a ismeretlen ragadványnév. C % W Szabó István (1774). Tiszaörs volt 
előző lakhelye. Ájü/y%z/oro.M Szabó János. A Kismajorban volt konvenciós cse­
léd. AfagywfaM Szabó János. A Nagyúton, a jelenlegi Fő utcán lakik. U/vdrojf 
Szabó János (1847). Balmazújvárosról jött a faluba. 

Cwzff Tóth János (1773). Mezőcsát volt előző lakhelye. Dom^mo/Y Tóth 
István (1787). Utódai a „De 7%f/zo&" voltak, j&rff Tóth István (1787). A Kertek 
első lakója volt. #/»rfd%/f Tóth István (1776). Fehértóról költözött Csegére. 
!<%&&zX Tóth György (1798). Püspökladányból jött a faluba. Mo/orWf Tóth 
János (1754). A Vayak majorjában cseléd volt. fo/yg vagy fog Tóth Mihály. 
A család a török kiűzését követően valamely szlovák közösségből került a 
faluba. Ragadványnevek mező, mezőséget jelent. A család minden férfi tagja 
a mai napig pásztor, mégpedig juhász volt. 6Wo%fm Tóth György (1751). 
A család Nagyszalontáról jött a faluba. Sz/oveMjz&f Tóth János (1831). Mészá­
ros volt s valószínűleg szlovák lakta területről költözött a faluba, de onnan 
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tovább ment néhány év múlva. Szőü/őim Tóth Mihály (1813). Előző lakhelye 
Tiszaszőlős. 

C?#z#en Vígh János. Csengerből jött Csegére. fapfoiW Vígh Mihály. 
Elszegényedett nemesi család. A múlt század végén a Paptovánál volt kerülő. 
Utódai a „fg F^Ár". 

Cje/zgen Zagyva János (1813). A család valószínűleg Csengerből költözött 
Csegére. M a nem ismert név. ATejzf Zagyva János (1819). Tiszakeszi lehetett a 
család előző lakhelye. 

Testi és egyéb tulajdonság miatt kapott ragadványnevek 

TVűyryóurrw Baja Imre. Nagy orra volt. Ferás Baja Imre.,, Í7 ü, má# az ̂7/a 
z j j9frô , vg/-^ #M6erg& vo(2/oA:." JVagy Balogh András. „JVa&y (fgríA: gm^er vó^r, 
^/z/a &? az." 5"z^^ Balogh István. „M^M/z/a/a/oM /M^gjz^/#, azfr A^A: j^g^-
#e&." Dw/rf Balogh Sándor. „ M W f ^ /zű%&zrf, a W z ^ g y ^ cjaA: /zgAezg/% # W # f 
/M^rrg/%;." A^gy6a/w^zw Balogh Sándor. ,,6"z%7 7iagy6a/w^za van." TVagy Bana 
Mihály. „,4 /ii/â  ü JVaĝ 6a7KfA:MaA: A#/a"&, j?e^g azoA: m^» MmcjfMMaA: o/yam 
Tzaĝ oÁr, mmf az (%/oA; Wuf." ̂ j Barna István. Kis termetű ember. Á%? Bútor 
Mihály, „^zf fzw^őü em6er." (A kicsi emberekre szokták még mondani: „any-
M)%, Aogj; e ^ fzw^őü6e 6e/e/^rMe".) 

J%fcü Dózsa János. „feA:efe,ywj^ em6er." 
^ly vagy mgffer Férge József. Fia is örökölte a ragadványnevet. 
J % # w Gerőcs Mihály. A z első világháborúban veszítette el a fél lábát. 
Á%? Juhász Imre. Kis termetű ember. 
TVa&youfrw Kovács István. Nagy orra van. 6 % W Kovács István. „jErőöjg/z 

r&sf vowr a/Y/Vre." ̂ %9 Kovács József. Kis termetű ember. JVa&y Kovács József. 
Magas ember. TarWf Kovács Mihály (1784). Valószínűleg májfoltos volt. 

J5J Lévay András. Kicsi ember. JVaĝ y Losonczi József. Magas ember volt. 
Fa& Nagy György. A z egyik szemére vak volt. Ezt a családot egyébként 

,,Abgg)w&y-/zWfm&" is nevezték, mert ,,efy /Wra va/ou/f/w vouf a CMzWWz." 
Valószínűbb azonban, hogy a XVIII. században a palóc vidékről költözött a 
család a faluba, ahol a had, mint családszervezeti forma m a is létezik. CWz&a 
Nagy Mihály (1764). Öröklődött. XaaMy Nagy Péter (1789). N e m öröklődött. 

Mz&y Oláh János, másként &?ürk Nagy Oláh (1830). N e m ismert. 
fe&gzw Papp János. A z első világháborúban veszítette el az egyik kezét. 
fwjfó'j Simon Mihály. Fekete ember volt. JVagyáV/w Simon Mihály. „E/őöre 

wgroa Magy d//a vour." A%y Soltész János. Kis termetű ember. 
Bor/d Szabó István (1778). N e m öröklődött. Őaz Szalontai Péter (1787). 

Valószínűleg haja színe miatt kapta a ragadványnevet. N e m öröklődött. 7 & 
Szemán József, másként ,,^a .Szemam". „(7 vour a (forogma/z j?ap, meri amzyf'f 
/wdo^^r^/Mf^/Mf, mW/%a/?ap /árr vduwz." CjaM&a/z/w Szilágyi Ferenc. „y4 ve/f-
*W öjjzgygjzf/r, ojzr az /e/w/"^^ a/%#." G w g ^ Szilágyi János. Nagy golyvája 
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volt. # j Szilágyi János. Kis termetű ember. Mzgy&#Mzw Szilágyi János. Nagy 
bajusza volt. A w Szűcs János. Kis termete miatt kapta a ragadványnevet. M # y 
Szűcs János. Magas ember. 

Ger/záy Tanka János. „ M W z g ggr/zg/̂  % köhécselt. ̂ ^ Tóth György (1787). 
Magva B. Tóth György (1777). DazVa? Tóth István (1778). J%/z/w vagy e^wrr 
Túri Péter. „#&/%<% vô zraA:, m m r az egemgAr, mZg g^wff z'j vow^, ezír /zw/z (gy 
AfrrdA:, Aw» wgy." 

^őü^őr Vígh János. „A^agy 6&zra6, o/ya/z 6őüa"ór gm^er." ̂z'Árĝ  Vígh József. 
Nagyothalló ember. ÁTzj Vígh Mihály (1850). A ragadványnevet a család azóta 
is viseli, függetlenül attól, hogy milyen termetűek. JVa&y Vígh Mihály. Magas 
ember volt. ,?ző&e Veres András (1776). f ó'jzf Vígh Mihály. „föjzárz, jgpzfzZf 
6&yzz7." ̂ efe Vígh Mihály. Balkezes ember. Öröklődő ragadványnév, másként 
„Ej Mg/z MzMíy". Ferga Vígh Mihály. „#agy vgrgj gyM^er." 

Más személy, szülő, házastárs vezeték- vagy utónevéből keletkezett 
ragadványnév 

Kz'jroyza Barna Sándor. A felesége Kis Róza. — ^zőür Dózsa Margit, 
másként „S"zőür Margz'f". Őse valószínűleg azonos Szőr Mihállyal (1776). — 
Jatwj Férge József. A z anyja Jakus Margit volt. — Z,Mz&q/f Juhász István 
(1832). Liszkai József veje volt. ̂ arncc Juhász Mihály. Baracc Mihály ismert 
1800-ban, valószínűleg tőle eredő a ragadványnév. — Parga Kovács András 
(1772). Felesége Varga Juliánná volt. Ka«)%m Kovács Ferenc. „Aarnyaaz ya/zy 
vd(ff az awzya." A/arcz Kovács Sándor. „Apja Kovács Marci vóut." — &zmw 
Nagy György (1781). Nagy Sámuel volt az apja. Da&w Nagy Imre. ,,̂ 4z awzya 
Da^w já/zy vo(ff." 5"a/a^0M Nagy István (1793). M f W y Nagy István (1814). 
Apja Mihály volt. Farro Nagy József. Anyja Varró leány volt. Mz%/á? Nagy 
Mihály (1787). Apja Miklós volt. A6f/m^ Nagy Sándor, másként „Ká Nagy". 
Felesége Kálmán leány. — Aoyfz Szabó András (1779). Anyja Kóti Mária volt. 

P̂ z/aa Szabó Erzsébet (1808). f^/ Szabó Mihály. Apja Szabó Pál volt. 
f ef#?zaÁ: Szabó Bálint. A felesége Petemák leány volt. Awcwg Szűcs Mihály 
(1783). Anyja Kuczug Sára volt. 7%%6/aj Jakab Márton (1786). Apja Tóbiás 
Jakab volt. Később a matrikulákban a Jakab név lemaradt, fefz' Tóth András. 
Anyja Peti leány volt. jBafaza Tóth Antal. Apja ̂ MM^zr Tóth Balázs. Csonfof 
Tóth András (1773). Felesége Csontos György leánya volt. A „Cro/zfa? TouroA:" 
m a is ismertek a faluban, baracc Tóth János. Nevelőapja J?aracc Juhász Mihály 
volt. Afarfofz Tóth János (1814). Apja Márton nevű volt. fa^du Tóth József. 
Pathó Lajos alsórétesi tanyáján volt cseléd. áW/der Tóth József. Schneider 
nevű volt a nagyanyja. &wc^ Tóth József (1822). Felesége Szűcs Sára. ZLorz/zc 
Tóth Margit, másként „Ẑ rz/zc Margz'f". Apja Lőrinc volt. — Fzg Lesi, más-
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ként Zeyz Víg János (1828). Később a két vezetéknév egybeolvadt és a család 
Viglesi néven szerepel a továbbiakban, fz'Wu Vígh János. „fz'Ardu ja/zyr vá'^ 
e/ye/^zgö/". jfegoücz' Vígh Mihály. Felesége Regőczi leány. fazé'W Vígh Mi­
hály (1849). Mostohaapja Fazekas György volt. 

Vagyoni, társadalmi, politikai, vallási helyzete alapján kapta a 
ragadványnevet 

CYgoMy Balogh Aladár. CoczYzjfo Balogh Sándor. A Tanácsköztársaság 
idején direktóriumi tag volt, 1945 után pedig a Nemzeti Bizottság elnöke lett. 
CYgw%y Botos Imre (1787). — Dz'jz/zouj Horváth cigány (1760). Cfgd#y Horváth 
György (1787). — #zvőü Kota Mihály. A Jehovista szektához tartozik, ffzáü 
Kóti Mihály. ,,/4 M^q/z/d6a g^Mfőfre a /?íyz( ̂  Ao éTzefZ W r v ó u » a jg Aroü^ff 
vd(!Mo Wő/e. M e g 6eẑ eA:fZge fde/m z'j cja/c a ÁrM/z6fz6a _/eA;ŵ  /e, ojzf o/MzTcor 
moMfa/: MeArf, Aogj; mír Mg/M meg); a Ma(yMz6o, aA:Áror aazf yMOM^a, AogjK ĉ aA: fzem 
yeÁrjzeA; /ez oz wemm". A díszes nagyszobát mindig az utca felől építik. Gazdb 
vagy W a & Kovács Gyula. 80 hold földje volt. # W ü Kovács Sándor. „v4/e/e-
^zge a Az'vőü, <fe wfef w wf_y Azi/dA;." — Ó f̂zYw Pap Ferenc (1835). — CocfWa 
Simon János. 1919-ben direktóriumi tag volt. Gűz&; Simon Mátyás. 100 hold 
földje volt. — J9#/%&? Szabó János, másként „_##/%&? 6"ẑ 6o/r." A z öregapjuk 
mindig a bibhát olvasta. 7^z6 Szabó Márton (1768). Lopásért be volt csukva. 
Utódai is örökölték. Xz'/zcaej vagy AocsTMmj Szalontai János. „Ugy mo/zgyd/r, 
Aogy omz^or Aroejm̂ f/a vouf, /M^gjzd/f »(fza ég); em6er, aA:z' ao& Armcjg^ Aorűfo^ 
/Mag(fMd/, ô zf ozf megjzgrgzrg. y4zfr Zé^ gaz&zg em^er." — JeAova Zagyva János. 
A Jehovista szektához tartozik. 

Csúfolódó ragadványnevek 

fw/&a Bana Gábor, másként „fw/A# Ga6rz". Gyerekkorában „ m W z g 
c^ÜMgö^ a fa^Azya, m w ^ a/?w/WMűA:". j(w(yőü Bana Gábor. „Ő.%yze-vz&?za 6gjzf-
Zo, erfer/e/z ew6er vowz". Za/6z,y Bana Imre. A z előbbi apja. Mindig lajbiba járt, 
melyen ezüst gombok voltak, j&zrwzda Barna Lőrinc. „Gű/6w/ ̂ kzífeff 6űro/zd/a 
wog}; vo(ff, ô zz*, /zog); &z'je66 /ZgyéYz, fza/maf mA;o^ rd, /zogy égy Á:fMfY meg-
cjapaf^, a*e 6f'zo»); az e%e^. v4zofa za mowg^dA:, &z w/amz' nem sikerül: méA;-
j)erzfe/re, mz'/z( Az/na a 6aro/za^." Fű^gor B a m a Sándor. „S"ovd/zy vour, meg a 
M r w m vou^ ̂ w/ve, oazf wgy /%ízgf Az, mz'M̂  ggy vojogdr." ̂ w^yA:o^ Bartha János. 
Nagyon szerette a pálinkát, amit régen kőbutykosból ittak. Örökölte fia is a 
ragadványnevet, Jvz/z/w Bútor Mihály. „Nagy lécscsapóu filé van". — Xwfya 
Dózsa János. „O/aw /zag^zM^w/a^w, A;w(ya em6ér vouz', Aogy amz/ror o /ovaz" Mem 
WzVo^dA: éeeérre a ẑeA:erê , ű ^ o r o wzjvz/zaW ag^owwz'o^e zTAef." — Aw/z'6z' 
Hajdú András. „Gyenge e/mf/w em6er vou^, ô zz" WMz/cor még^r^é'zfzA: rü//e, 
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/zo&y /Mff e^g/, a Á:rwmp/f /ze/ygff A:M/f6fr /MoWo^." f m w Hajdú Imre. Iskolás 
gyermek volt és a társaitól kapta a ragadványnevet. #1%% Hajdú József. „ M m -
^í^ &%Wf ê eAr, mer^ mdyra /ze/M/w^^ű a w/r g^ergA: mia^." — Cwpor Kovács 
Albert vagy másként „Cwpor ^ár/%". Kicsi korában cjwpo/- helyett „cwprof" 
mondott. Testvéreire is ráragasztották a nevet. Mwaz&a Kovács József. 1849-ben 
a cári orosz seregből maradt a faluban és a magyaros Kovács József nevet vette 
fel (1876). Utódait m a is „mzwz&a" névvel illetik, ryw&jzar Kovács Margit. 
Finomkodó, aki még a tyukszart is „fyw&Wfze&" mondta. Z^rmá? Kovács 
Mártonná. „P^jze&afőüj, j?er/gA;ê oü űJjzo»}; vour." 5"zw(yw Kovács János. 
„v4 ̂ zőryőüf ̂ zwfy^MfA; 7MO»fa." Z^zWou vagy másként Kovács Miska (1811). 
Te/rergeMüj K u n József. Csípőficamos ember volt és a derekát tekergette ami­
kor járt. — Aapa Mihály Vencel, másként „&%%* Fe/zce/." A testvére gyermek­
korában nem tudott jól beszélni és ha íeldühösítették akkor csak annyit tudott 
kimondani, hogy „&%%%z-e-e, kapa-e'-e'." A család minden tagja viseli a ragad­
ványnevet. J%%y/Ma Molnár József (1844). N e m öröklődött. — Afd&a? Nagy 
István (1773). M a is ismert család, „Md&ay Afargz'f, M a W fan". iMZ%c Nagy 
Mihály. A Bíbic-parton laktak. — Cwgf Oláh Gábor. Ismeretlen eredetű csú­
folódó név. GwfYAmy Oláh Mihály. „JVem vou^yoü gazaa, merr a veríyg m m ( % 
gwAzyay Wur, még a 6e^zzggye &? y»Wfg oíya/i ̂ zwmuj vour, mfMf a gwr^j;." 
— ^wrÁr&y, másként jBe Papp János. A Tiszaszélen laktak és a házuk körül sok 
bürök termett. — Zwfyw Simon Albert. „̂ 4 Zw^w/f/wA: offAow mz)w% ̂ egf^^e^ 
az ű»»ywA7MZÁ: J%&», /azMf, ra^űrí^Mf, ô zf ozír AropfdÁ; a Mevef." J^/MAf Simon 
István. Mosolygó, nevetős ember. Aa/zer Simon József. ,,̂ 4zf o ̂ zor /za/fogaffa 
TMfWfg, Aogy Aa/zer, Ara/zár, aszf ra/fűműrwfr." T o M f Simon József. „.Serve 
rour, ojz/ Mcco^r »gÁ:z Műgyow." — JVyezjM^m Szabó István, leánya „#yáz.y-
Tz^fM Azrer". H a valamit nem értett, akkor csak azt mondta: Myéz.wya/M. A z 
első világháborúban az orosz fronton volt és ott ragadt rá ez a szó. — .Szőür-
TMoüc Szabó János (1772). M a is mondják a mogorva emberre Csegén, hogy 
„szőrmóc". JVasza Szalontai Sándor, másként „az öreg JVoaza". Szavajárása 
volt, hogy /zô za. ̂ 7am6wc Széles János. Mindig slambucot evett volna, #<#z 
Szemánlmre. „7í%/a^zá'mweA; v o u ^ " . ̂ ögó'/y Szilágyi Sándor. Kidülledő sze­
mei voltak, mint a bögölynek. fzwzw Szilágyi Imre másként „fw^zw Tmre". 
Gyerekkorában a /wcwf „pwjzw/zűA:" mondta. Afwfz^a, vagy ̂ ^mw^z/ra Jóska. 
Szűcs József kapta ezt a ragadványnevet, akinek dédapja volt az előbbiekben 
említett Muszka Kovács József. — ^wWzjfr Tóth Balázs. „Mzgy ArereA; /e/w 
€m&€r vour, a /f/af ;j örö/röMÁ: a Meve//' ff//e Tóth Eszter, másként „f*7/e 
Azfér". Ismeretlen eredetű csúfolódó név. Gzrm Tóth Imre. ,,/4z ^Ao/a6a» 
/MfW(g 6&Wof vour Arőrw/ő^e." Görc^öf Tóth Mihály. Ismeretlen okok miatt 
kapta a ragadványnevet. ##-#%&? Tóth Zsuzsi, másként „^á'ráYWzf Zawz.H 
TzeMf". A z ura nyakát beretvával akarta elvágni. Mafyer Tóth István, másként 
„Mofygr fura, Maryár Z,ia*f". Ismeretlen eredetű ragadványnév. H M ? Túri 
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József. Gyerekkorában mindig taknyos volt. Csz/can Vígh Ferenc. ,,Zmgon 

(frĉ ow WaÁTfMeA:." Ab/ompír Zagyva József. „Zyza/roj em6er vo^^, ojz^ oz ora 
o/yoM /ef̂ , m m r ̂  Aro/o/Mpír". 

Ismeretlen eredetű ragadványnevek 

7(dven Hajdú István, másként „j(ávgn füro." Be/zou Kis József. „^eAoif 
Jo^W/zaA:" is mondják. Aa0&z Kovács Dezső, másként „Ko/faM Dgz^J'% 
C^e»^ Kovács Mihály. Talán a csengeri Kovácsok utóda lehet, ikwzor Nagy 
Zsófia vagy „#o.9zor Zjq/f «&('". J(o^^z vagy rofyare Papp Mihály, fwrpwíy 
Simon János, ̂e/zow Szalontai József. 77/v Tóth Márton. 

PAPP JÓZSEF 

Surnames in Tiszacsege village (Hungary) 

Tiszacsege is a village in the Polgár-district of Hajdú-Bihar County built 
near the river Tisza. The number of inhabitants in the village is 7,000. It is a 
widespread custom in this village to give surnames (by-names, nicknames) in 
addition to the official sumame. The author of this paper has collected not 
only the names encountered in present-day life, but those found in the texts 
of ecclesiastical registers, diaries, lists of taxpayers as well. Thus he extended 
the chronology of his work well over 200 years; this collection of data alsó 
allows of an historical investigation of surnames (a study of their origin, 
transfer, etc.) 

The purpose of this paper is to give a classification of present day and old 
surnames (by names) in Tiszacsege and explain their origin. The author 
classifies them intő the following groups: 

1. Surnames (by-names) given through profession, trade (108 names). 
2. Surnames referring to present or former place of residence (51 names). 
3. Surnames given on the basis of somé physical characteristic feature or 

somé other quality (50 names). 
4. Surnames förmed írom the sumame or Christian name of somé other 

persons, e.g. parents, husband or wife, etc. (34 names). 
5. Surnames given through social, political, ecclesiastical position or 

property status (16 names). 
6. Mocking, derisive nicknames (44 names). 
7. Other names whose origin is not known (9 names). Te grouping of 

the various types of names alsó allows of a statistical, numerical evalua-
tion of the data. 

J. PAPP 
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